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g Mini Dehumidifier

FEATURES

This dehumidifier uses Peltier Technology (no compressor) making it lightweight and
quiet. It is perfect for small rooms and poorly ventilated areas such as wardrobes,
cabinets and storage rooms that are susceptible to damp odours and fungus. Using
this dehumidifier will help eliminate unwanted moisture from the air.
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. On / Off Button

. ‘On’ Green LED

. ‘Full’ Yellow LED

. Air Inlet

. Removable Water Tank
. Dry Air Outlet

. DC Power Socket

. Rubber Feet

9.

10. DC Power Jack

11. Wall Plug

12. Water Displacement Hole
13. Water Tank

14. Hydraulic Cut-Off

DC Power Adaptor

SPECIFICATIONS
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Operating Capacity: Approx 250ml (90z) per day at 30°C (86°F), 80%
Cooling Element: Thermo-Electric Peltier Module

Fan: 80mm x 80mm Brushless Motor

Power: DC9V 2.5A

Max Tank Capacity: 500ml (180z)
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SWITCHING ON

1. Remove the power adapter from the box and attach it to both the
dehumidifier and main wall socket.

2. Switch the dehumidifier ON using the ON/OFF switch. The green LED will
illuminate and you should feel a light breeze blowing out of the dry air outlet.

3. To switch OFF, press the ON/OFF switch again.

REMOVING THE WATER TANK

The dehumidifier can collect up to 250ml (90z) of water per day and the tank has
a maximum capacity of 500ml (180z). When the tank is full, the LED will turn
YELLOW and the unit will turn off. When full, turn OFF the dehumidifier and
simply pull the water tank out gently to empty and then carefully slot back in.

CLEANING

Ensure the dehumidifier is OFF and unplugged from the wall socket and use a
soft cloth to gently clean away any dust or debris from the outside of the unit and

air inlets.

WARNING

Ensure the dehumidifier's ON/OFF switch is OFF when the unit is not in use.

2. DO NOT place the Power Adapter in a wet or damp place and ensure it is in a
wellventilated area.

3. Keep the front air inlets and top air outlets free from being blocked.

4. ALWAYS keep the dehumidifier in an upright position to avoid leakages.

'y
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WARRANTY TERMS

Covers all products purchased by Puredry Hellas EU or any of its official resellers in
Greece.

The warranty covers the repair or replacement (spare parts and labor) of components that
the Manufacturer or its Dealer has identified as defective, specifying that this repair or
replacement may be done with new spare parts, new parts or remanufactured parts after
assessment of the Manufacturer. Shipping costs are not covered by the warranty.

The warranty for the duration of its validity covers the cost of supply of any defective
spare

part as well as the cost of restoration work of the product. It is clarified that the warranty
does not extend in any way to the obligation to replace the device or refund.

For the correct, efficient and safe operation of electrical appliances, it is recommended as
a good practice to clean and maintain them at regular intervals depending on their use by
specialized and certified technicians.

Does not cover:

Accidental damage, sabotage, defects caused by normal wear and tear, including wear of
consumable parts, ie parts that require periodic replacement during normal use of the
system.

- Fractures, tears, scratches, dents, scratches or discolored covers or plastic parts, broken
plastic parts on the doors or other aesthetic damage. Damage caused by use in
combination with another product.

- Use of the System other than that provided for, including, indicatively, the non-use of the
System according to the accompanying user manual.

- Damage caused by accident, abuse, misuse, contact with liquid, fire, earthquake,
incorrect or inadequate maintenance or calibration, negligence or other external causes.
- Damage caused by connection to a voltage other than that indicated on the nameplate of
the appliance and / or to an unplugged socket.

- Shipping costs arising from the transfer of the product to and from the customer at the
premises of Puredry or its authorized partner.

- Damage and / or damage to the environment caused by smoke, dust, dirt, soot or other
external factors Damage resulting from incorrect transport or packaging when the System
is returned to the Dealership or an authorized center.

- Damages caused by service or repairs or other modifications of the System that

were not performed by the Delegation or an authorized center.

- Damage caused by repairs or parts replacement that should not be done by the
customer, which you have done.

Puredry reserves the right to determine the manner, place and time of repair of

the faults at its absolute discretion, depending on the specific characteristics of

each case. The means and costs of transportation to and from Puredry technical

support points, as well as the possible insurance of the products, are the choice

and responsibility of the customer. The products travel under the responsibility of

the customer, the Puredry Hellas EE Company does not bear any responsibility for

any damages caused during transport.

Products that remain repaired in the service of the stores beyond the fifteen (15)
calendar days from the notification of the customer, in order for him to receive

them, will be charged with storage costs.

20



g Mini-Luftentfeuchter

EIGENSCHAFTEN

Dieser Luftentfeuchter benutzt die Peltier-Technologie (ohne Kompressor), durch die er
leicht und leise ist. Er eignet sich optimal flr kleine und schlecht beltiftete Rdume
sowie Garderoben, Schréanke und Besenkammern, die fir unangenehme Gertiche und
Pilze anféllig sind. Die Verwendung dieses Entfeuchters hilft bei der Beseitigung
ungewollter Luftfeuchtigkeit.
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. Ein/Aus Schalter

. “An” Griine LED

. “VollI” Gelbe LED

. Lufteintritts6ffnung

. Entnehmbarer Wassertank

. Austritts6ffnung flr trockene Luft
. DC Spannungsbuchse

. GummifiiBe

9.

10. DC Netzanschluss

11. Wandsteckdose

12. Wasserverdrangung
13. Wassertank

14. Hydraulische Trennung

DC Stromadapter

TECHNISCHE DATEN
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Betriebskapazitat: Ca. 250 ml (9 oz) pro Tag bei 30°C (86°F), 80% RH
Kuhlung Element: thermoelektrisches Peltier-Element

Ventilator: 80mm x 80mm burstenloser

Motor Strom: DC9V 2.5A

Max Tankkapazitat: 500 ml (180z)
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EINSCHALTEN

1. Nehmen Sie das Ladenetzteil aus der Box und schlieBen Sie es am
Entfeuchter und an der Steckdose an.

2. Schalten Sie den Entfeuchter mit dem Ein/Aus Schalter ein. Das griine
LED-Licht wird aufleuchten und Sie sollten spiiren, wie Luft aus der
Austritts6ffnung flr trockene Luft strémt.

3. Um das Gerat auszuschalten, drlicken Sie erneut den Ein/Aus Schalter.

WASSERTANK ENTNEHMEN

Der Entfeuchter kann bis zu 250 ml (90z) Wasser am Tag aufnehmen und der
Tank hat eine maximale Kapazitat von 500 ml (180z). Wenn der Tank voll ist, wird
das LED-Licht gelb aufleuchten und das Gerat wird anhalten. Wenn der Tank voll
ist, schalten Sie das Gerat aus, nehmen Sie den Wassertank zur Entleerung
heraus und legen Sie ihn dann vorsichtig wieder ein.

REINIGUNG

Stellen Sie sicher, dass der Entfeuchter ausgeschaltet und abgesteckt ist.
Verwenden Sie ein weiches Tuch, um Staub oder Schmutz von der Oberfladche
und Luftéffnungen zu entfernen.

WARNUNG

1. Stellen Sie sicher, dass der Entfeuchter ausgeschaltet ist, wenn er nicht in
Betrieb sein soll.

2. Platzieren Sie das Ladenetzteil NICHT an einem nassen oder schmutzigen Ort
und stellen Sie sicher, dass es an einem gut bellfteten Ort ist.

3. Blockieren Sie die Luftéffnungen nicht.

4. Lassen Sie den Entfeuchter IMMER in einer aufrechten Position, um
Undichtigkeit zu verhindern.
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g Mini Déshumidificateur

FONCTIONNALITES:

Ce déshumidificateur utilise la Technologie Peltier (sans compresseur), ce qui en fait
un appareil I1éger et silencieux. Parfait pour les petites pieces et les zones avec peu
ou pas d'aération, comme une garde-robe, un cabinet ou une piéce de stockage,
susceptibles de sentir le renfermé et de contenir des moisissures. Utiliser ce
déshumidificateur vous aidera a éliminer les moisissures indésirables dans I'air.
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. Bouton On / Off

. LED Verte "On"

. LED Jaune "Plein"

. Entrée d'air

. Réservoir d'eau amovible
. Sortie d'air sec

. Prise de courant DC

. Pied en caoutchouc

9.

10. Céble DC

11. Prise murale

12. Pompe volumétrique

13. Réservoir d'eau

14. Commutateur hydraulique

Adaptateur DC

SPECIFICITES:
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Capacité opératoire : Approx. 250 ml (90z) par jour a 30 °C (86°F), a 80 % d'HR
Elément de refroidissement: Module Peltier thermo-électrique

Ventilation : Moteur sans balais 80 mm x 80 mm

Puissance : DC 9V 2,5A

Capacité maximale du réservoir : 500 ml (180z)
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ALLUMAGE

1. Retirez I'adaptateur de courant du carton et connectez-le au
déshumidificateur et a la prise murale principale.

2. Allumez le déshumidificateur en positionnant I'interrupteur ON / OFF sur ON.
La LED verte s'allumera, et vous pourrez sentir un léger courant d'air sortir de
la prise d'air sec.

3. Pour I'éteindre, appuyez a nouveau sur l'interrupteur ON / OFF.

RETIRER LE RESERVOIR D'EAU

Le déshumidificateur peut collecter jusqu'a 250 ml (9oz) d'eau par jour et le
réservoir a une capacité maximale de 500 ml (180z). Quand le réservoir est plein,
la LED s'allumera en JAUNE, et I'unité s'éteindra. Une fois plein, éteignez le
déshumidificateur et retirez doucement le réservoir d'eau, videz-le, et remettez-le
soigneusement en place.

NETTOYAGE

Assurez-vous que le déshumidificateur est éteint et débranché de la prise murale,
puis utilisez un chiffon doux pour nettoyer doucement la poussiere et tout débris
qui se trouverait dans I'unité ou dans les arrivées d'air.

AVERTISSEMENT

1. Assurez-vous que l'interrupteur ON / OFF du déshumidificateur se trouve sur
OFF quand vous n'utilisez pas I'unité.

2. NE placez PAS I'Adaptateur de courant dans un endroit humide ou détrempé,
et assurez-vous qu'il se trouve dans une zone bien aérée.

3. Veillez a ce que les arrivées d'air du devant et du dessus ne soient pas
bloguées.

4. Maintenez TOUJOURS le déshumidificateur debout pour éviter les fuites.
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g Mini Deumidificatore

CARATTERISTICHE

Questo deumidificatore utilizza la Tecnologia Peltier (senza compressore) per
renderlo leggero e silenzioso. E perfetto per piccoli ambienti e zone scarsamente
ventilate quali armadi, mobili e ripostigli soggetti all’odore di umidita e alle muffe.
L'impiego di questo deumidificatore aiutera a rimuovere I'umidita indesiderata
presente nell’aria.
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9.
10. Jack di Alimentazione DC

1

12. Foro di Uscita dell’Acqua
13. Serbatoio Acqua
14. Limite Idraulico

. Pulsante On/Off

. LED verde “On”

. LED giallo “Completo”

. Ingresso dell’Aria

. Serbatoio Acqua Rimovibile
. Uscita Aria Secca

. Presa Elettrica DC

. Piedino in Gomma
Adattatore DC

1. Spina a Muro

SPECIFICHE TECNICHE:

o Capacita di Funzionamento: Ca. 250ml (90z) / giorno a 30°C (86°F), 80% RH
Elemento di

Raffreddamento: Modulo Termoelettrico Peltier

Ventola: 80mm x 80mm Motore Senza Spazzole

Potenza: DC9V 2,5A

Capacita Max Serbatoio: 500ml (180z)

o o o o
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ACCENSIONE

1. Rimuovere I'adattatore di corrente dalla confezione. Collegare un’estremita al
deumidificatore e I'altra alla presa a muro principale.

2. Accendere il deumidificatore su ON utilizzando I'interruttore ON/OFF. | LED
verde si illuminera e si dovrebbe avvertire un leggero ronzio proveniente
dall’'uscita dell’aria secca.

3. Per spegnere con OFF, premere nuovamente I’interruttore ON/OFF.

RIMOZIONE DEL SERBATOIO D’ACQUA

Il deumidificatore puod raccogliere fino 250ml (90z) d’acqua al giorno e il serbatoio
ha una capacita massima di 500ml (180z). Quando il serbatoio si riempie, il LED
diventa GIALLO e il dispositivo si spegne. Quando & pieno, spegnere il
deumidificatore con OFF: basta rimuovere con delicatezza il serbatoio dell’acqua
per svuotarlo, quindi inserirlo nuovamente con attenzione.

PULIZIA

Assicurarsi che il deumidificatore sia impostato su OFF e scollegato dalla presa a
muro e utilizzare un panno morbido per rimuovere con delicatezza eventuale
polvere o depositi di sporcizia dall’esterno del dispositivo e dall’ingresso dell’aria.

AVVERTENZE

1. Assicurarsi che I'interruttore ON/OFF del deumidificatore sia impostato su
OFF quando il dispositivo non €& in uso.

2. NON posizionare I’Adattatore di Corrente in luogo bagnato o umido e
assicurarsi che si trovi in una zona ben ventilata.

3. Non ostruire gli ingressi frontali dell’aria e le uscite superiori dell’aria.

4. Mantenere SEMPRE il deumidificatore in posizione verticale per evitare
perdite.
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g Mini Deshumidificador

CARACTERISTICAS

Este deshumidificador utiliza Tecnologia Peltier (sin compresor) que lo hace ligero y

S

ilencioso. Es perfecto para habitaciones pequefias y zonas donde hay poca

ventilacion como armarios, vitrinas o almacenes susceptibles al olor de la humedad y

e
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9.

1
1

12. Hueco para el desplazamiento

13. Tanque de agua
14. Corte hidraulico

| moho. Gracias a este deshumidificador, eliminara la humedad indeseada del aire.

. Boton On/Off

. LED Verde de encendido "On"

. LED Amarillo "Lleno"

. Entrada de aire

. Tanque de agua extraible

. Salida de aire seco

. Enchufe de alimentacién de CC

. Pies de goma

Adaptador de alimentacion de CC
0. Conector de alimentacién de CC
1. Enchufe de pared

del agua

CARACTERISTICAS TECNICAS

10|

o Capacidad de funcionamiento: aprox. 250 ml (9oz) por dia a 30°C (86°F),
con HR del 80%

Elemento de Refrigeracion: Médulo Peltier termo eléctrico

Ventilador: 80 mm x 80 mm motor sin escobillas

Potencia: 9 VCC 2,5 A

Capacidad méaxima del tanque: 500 ml (180z)

o o o o
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ENCENDIDO (ON)

1. Retire el adaptador de alimentacion de la caja y coléquelo en el
deshumidificador y en la toma de corriente de pared.

2. Encienda el deshumidificador (ON) usando el interruptor ON/OFF. EI LED
verde se iluminard y notara una ligera brisa que sopla hacia fuera de la salida
de aire seco.

3. Para apagarlo, pulse el interruptor ON/OFF de nuevo.

RETIRAR EL TANQUE DE AGUA

El deshumidificador puede recoger hasta 250 ml (9oz) de agua al dia y el tanque
tiene una capacidad maxima de 500 ml (180z). Cuando el depésito esté lleno, el
LED se volvera amarillo y la unidad se apagara. Cuando esté lleno, apague (OFF)
el deshumidificador y simplemente tire del tanque de agua con suavidad para
vaciarlo y a continuacién coléquelo de nuevo con cuidado.

LIMPIEZA

Asegurese de que el deshumidificador esta apagado y desconectado de la toma
de corriente y utilice un pafo suave para limpiar cuidadosamente cualquier
residuo o polvo del exterior de la unidad y de las entradas de aire.

PRECAUCION

1. Asegurese de que el interruptor ON/OFF del deshumidificador esta en OFF
cuando la unidad no esté en uso.

2. NO coloque el adaptador de alimentacién en un lugar himedo o mojado y
asegurese de que esta en un area bien ventilada.

3. Mantenga totalmente desbloqueadas las entradas de aire frontales y las
salidas de aire superiores.

4. Mantenga el deshumidificador SIEMPRE en posicién vertical para evitar
fugas.

Espaiol |11



g Mivt Apuypavinpeg

XapaktnpLotika

H texvoloylag apuypavong tou Tpoilovtog elvat Peltier (OgpponAektpikd) Kat
OXL € CUMTILEDTH, OQV ATIOTEAECHA TO TIPOoloV lval aBdpuPo kat ehagpu. Elval
LSQVLKO yla TIOAU HLKPOUG KAl PLKPOUG XWPOUG, OTIWG VIOUAAGTIEC, QTIOBNKE,
Beotldpla, Ta ormola elval evaiobnta otnv uypacia kat Tnv pouxAa. Me tn
XPNon Tou pivt agpuypavtrpa Ba SWoeTe Eva TEAOG 0€ QUTA TA Pavopeva.

. On / Off Kouprtt

. ‘On’ Mpaowo LED

. ‘Full’ Kitpwvo LED
ElooSo¢ Aépa

. Amoomiwpevo Aoxelo
.'E€0S0¢ Aépa
ElooSoc Kahwsiou
.Mosdapakia

9. Metaoynuatiotng
10. Bllpa KaAwsiou
11. ®L¢ ELodSou

12. Kevd Adeldopatog
13. Aoxeto Nepou

14. PAOTEP

Auvatotnteg

o

Auvvatotnta aguypavonc: 250ml (Qoz)nueploiwg otoug 30°C (86°F)
Kat 80% OxETLK vypacia

Avepiotrpag: 80mm x 80mm

Pevpa: DCOV 2.5A

Xwpntkotnta Aoxetou: 500ml (1802)

(e}

o

o
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EKKINHZH

1. ZUVSEOTE TOV PETAOKNHUATLOTH HE TOV apuypavtrpa Kat pe tnv mpila.

2. Evepyotiolelote Tov agpuypavtipa amod to kouptt ON/OFF. To mpacivo
LED va avael kat o apuypavtrpag Ha avakukAWVEL agpa.

3. lla va amevePyoTIOLOETE TOV AYUYPAVTIPA TIATHOTE TO KOUpTIL OFF,

AAEIAZTE TO AOXEIO NEPOY

) a(puypavmpaq pmopel va GUMEEEL pEXPL 250ml (902) vepoU npspLOqu Kat
T0 Soxelo vepou éxel ywpntikdtnta 500ml (180z). Otav to Soxelo vepou
yepioeL, n éveelen LED Ba ylvel kitplvo xpwpa kat o acpuypavrr]paq

OTAPATACEL TN AsLToupyla Tou. ASELAOTE TO S0XEl0 GUANOYNG VEPOU Kal
TOTIOBETAOTE TO TIPOCEKTIKA 0T B€on Tou.

KAGAPIZMOZz

BeBawwbeite 6tL 0 apuypavtrpag sivat KAeLoTog kat BydAte To kaAwsLo amd
v ipida. Me éva paAakd mavi kabaplote TTPOOEKTIKA TOV apuypavTrpa aro
okbévn Kat cwyatidia.

NMPOZOXH

1. Mnv Bpé&ete TOV PETAOXNHATLOTH KAL PNV TOV TOTIOBETAOETE OE LYPO
TiepLBAMov.

2. H eloobocg kat n €£060¢ tou aépa Sev Ba TipemeL o€ kapia mepintwon va
elval KOAUPPEVEG.

3. To mpoidv Ba mpémel avta va lval tomobetnpévo oe 6pOla Beon yLa TNV
OWOTH AELTOUPYLA TOU KAl TNV AToYuyr) SLappong vepou.
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OPOI EfTYHZHZ

KoAvmret OAa ta poiovTa mov €xovy ayopaotei ano tnv etatpia Puredry Hellas EE 1) omolovdninote emionpo
petanwAnty e otnv EAAada.

H eyybnon kakbmtel v emokevn 1) v avtikataotaon (avradhaktikd kat epyatikd) Twv e§aptnuatwy mov o
Kataokevaotiig 1] 0 AVTITPpOOWTOG TOL avayvdploe wG EAATTWHATIKA, He Tr SLEvKpivion OTL auTh 1) EMOKEL 1)
AVTIKATACTAOT) UTOPEL Vot YiveL pe Kavovpyla avtallakTikd, katvodpyta eEaptipata 1) egaptripata
avakataokevng botepa amd ektipnon tov Kataokevaoth). To KOOTOG TwV HETAPOPIKDOY SeV KAAVTITETAL ATO

™mv eyyonon.

H eyybdnon ka®’” oAn v Sidpketa 100G TG KAAVTITEL TO KOGTOG TTpOpT|BeLag OTOLOVSHTOTE ENATTWHATIKOV
avtalakTIkoD Kabwg Kat To KOGTOG £pyaciag amokaTaoTaong Aettovpyiag Tov Tpoidvtog. Atevkptviletat dtin
eyyonon Sev ekteivetal em’ OvSeVi Ge VTOXPEWOT) AVTIKATAGTAONG TG CUOKEVNG 1} EMOTPOPIG XPIHATWY.

T v 0pB1y, amoSoTIKY Kat ac@alr) AetTovpyio TV NAEKTPIKOV CUOKEVWY CUVIOTATAL WG KANT} TTPAKTIKI O
kaBaplopdg Kat 1 CLVTIHPNOT| TOVG 08 TAKTA XPOVIKd SlaoTHHATA avaAloya Kat Ue TNV XPron TOVG and
eEE1OIKEVILEVOUG KAL TILOTOTIONHEVOUG TEXVIKOVG.

Agv xa\vmter:

- Toxaia PA&PN, SodtogBopd, ehattwpata mov mpokalovvtar Adyw Quatoloyikng ¢Bopds,
ovunepthapBavopévng Tng eBopds Twv avaldotuwy pepwy, SNAAdT TwV HePWV TOL ATALTOVV TEPLOSIKT
AVTIKATACTAOT) KATA T QUGLOAOYIKT XP1iOT) TOL GLOTAHATOG.

- Znacipota, OXLOIHATa, YPATOOUVIEG, BABOVAWUATA, XAPAYHEVA 1) ATIOXPWHATIOHEVA KAOADUUATA 1) TAACTIKA
uépn, omaopéva TAACTIKA TUpata otig BVpeg 1) dAAn aroBntucn BAGPN. BAAPn mov mpokaleital amd ) xpron
og ouvdvaopd pe dAAo Tpoiov.

- Xprion tov ZuoTthuatog Sla@opeTikn anod v mpoPAemopevn, cupmeplapfavouévng, eVvOEIKTIKA, TNG un
XP1ONG TOL ZVOTHHATOG GOHPWVA [e TO EYXELPISLO XPHIONG IOV TO GLVOSEVEL.

- BAaPn mov mpokaleitat and atvxnpa, KATAXPNOoT, ECQAAUEVT XPT|OT), ETAPT HE VYPO, TUPKAYIA, CELOUO,
eo@alpévn 1| averapkn ovvtipnon 1) Pabpovounon, apéeta 1 dAeg ewtepiicég artieg.

- BA&feg mov mpokalobdvrat and ovvdeon oe TAOT SLAPOPETIKY ATO TNV AVAYPAPOLEV GTNV Tivakida Tng
GLOKEVNG 1Y/Kat O pn yetwpuévo pevpatodotn (pifa).

- Metagopikd ¢£0da oL TPOKVTITOLY AT TNV HETAPOPE TOV TPOIOVTOG ATLO KAl TPOG TOV TIEAATN OTIG
eykataotdoelg TG etaupiag Puredry 1) e€ovaiodotnuévov ovvepydtn tng.

- Znpieg n/xat PAaPeg anod to mepPariov mov mpokakovvtal and kamvo, okovn, pwiud, atddin 1 dAlovg
eEwTepikos Tapdyovteg BAAPeg mov TPpoKOTTOLY and e0QAAHEVT HETAPOPA 1) CLOKEVAGI KATA TNV EMOTPOPT
TOV ZVOTHPATOG 0TV AvTimpoowtia 1) oe kamoto eEovatodotnuévo kEvTpo.

- BA&feg mov mporAnBnkav anod oépPig 1) emiokevég 1) GAAeG TPOTOTOTELG TOV ZVOTHUATOG TTOL eV
eKTENEOTNKAV a6 TNV AvTinpoownia 1} k4moto e§ovolodoTNHEVO KEVTPO.

- BAaPeg mov mpokAnBnkav anod emiokevég 1 aAlayEg pepwv mov dev Tpémel va yivovTat and Tov TeEAATN, Tig
OTIOIEG TIPAYHATOTIOLCATE ECEIG.

H Puredry Satnpei to Sikaiwpa va kabopilet Tov Tpomo, TOMO Kkat Xpovo emntokevns Twv PAaPov katd Ty
anoélvTn kpion NG, avaloya pe Ta eldika xapaktnpotika kabe nepintwone. Ta péoa kat ta ¢Eoda petagopdg
amnod kat Tpog Ta onueia texvikng vrootnpiEng g Puredry, kabwg kot i evSexOpevn ac@dMon Twv TpoiovTwy,
eivat emhoyr kat vBOvn Tov meAdtn. Ta mpoidvta Tagidevovv pe 8OV Tov TeNdTn, Kapia evBOVN Sev PépeLn
Etaupia Puredry Hellas EE yia toxov {nuiég mpokAn8ovv katd tv petagopd.

ITpoi6VTa IOV TAPAUEVOLY ETUOKEVACUEVA GTA SETViCe TWV KATAOTHUATWY TEpav Twv Sekanévte (15)

NHEPONOYLAKWY NUEPDV ATIO TNV EVIUEPWOT TOV TEEAAT), TIPOKELHEVOL AVTOG va Ta TtapaldPet, Oa
empPapvvovrat pe ¢éEoda amobrjkevong.
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Yrto[BoAr Eyyunoncg

® EmtiokeBeite Tn oeAiSa pag KaL EVEPYOTIOLAOTE TNV €yyUNOT| 6AG HECW
Tou Ttapakdatw link.

https://www.puredryhellas.com/egguiseis

® JUUTIANPWOTE OAd Ta TIESLA OTIWG PALVOVTAL TIAPAKATW
Eyyanan
Ta n=fic Mou Sival ETLONQCESYE PE * Eiva: UToYPEWTIKG.

Mo va EVEpYOTIOUATETE TNV £yyUNan, MapakaAoUHUE CUPTIANPWOTE Ta Tiapakdtw media:

Zroycia LSLoKTriTn

‘Ovopa * Emivupo *
BuebBuvon ¢ Tay. Kids. *
Email * ApuBpdc Tihegpdvon =

® Ba YpoonoLoopE To email Jas Y1a ¥o 00¢ amooTEARCUHE newsletter, MpoKSIUEVOU VO 005 EVIUEPWIVOULE Y10 VED MPOTONTa, UNNPECLES, MPOTPOPES, KATL

Irowyeia pnyourpatog

EmA£€Te Tugkeu * Eeipramis ApBues *
Puredry Mini-D A

Hpepopnvie * P S ——
06/11/2018

B KavowTas khix 6w amoSEXETTE Tous dpous XpRone T Eyyinons me suskewns. *

IrouyEia spmopou

Emwvupia * A

ZIMOALG uTtoBAAETe TV altnon, 6a otaletl oto email oag prvupa smBeRaiwong.

PURE DRY

Technology is in our DNA

500ml(1100ft3) Mini Dehdr | Model PD 625
;éﬁi

Arkadikos
Drama P.O. 66131 c €
Hellas-Greece

www.puredryhellas.com
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